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5 Двѣ женщины тѣ смѣлыя—

По разному во всемъ.

Одна—какъ птицы бѣлыя,

Другая—цвѣтъ цвѣткомъ.


Чуть двѣ врагини встрѣтятся,—

10 Въ лѣсу зачнется бой,

И глубь огнемъ отмѣтится

Въ палаткѣ голубой.


Одна врагиня—снѣжная,

Мятели за нее.

15 Другая—сказка нѣжная,

Цвѣты хранятъ ее.


И слышны заклинанія

Изъ-за горы—горы.

И долгія стенанія

20 Кружатся до поры.


Идетъ мятель, свирѣпится,

Другая съ ней мятель.

Да вдругъ къ нимъ цвѣтъ прилѣпится,

Да вдругъ поетъ свирѣль.


25 Мятели осыпаются,

Какъ вишенье, на льду,

Врагини вновь встрѣчаются,

Подругами—въ саду.




Тот же текст в современной орфографии 


 


5 Две женщины те смелые —

По-разному во всём.

Одна — как птицы белые,

Другая — цвет цветком.


Чуть две врагини встретятся, —

10 В лесу зачнётся бой,

И глубь огнём отметится

В палатке голубой.


Одна врагиня — снежная,

Метели за неё.

15 Другая — сказка нежная,

Цветы хранят её.


И слышны заклинания

Из-за горы — горы.

И долгие стенания

20 Кружатся до поры.


Идёт метель, свирепится,

Другая с ней метель.

Да вдруг к ним цвет прилепится,

Да вдруг поёт свирель.


25 Метели осыпаются,

Как вишенье, на льду,

Врагини вновь встречаются,

Подругами — в саду.





ВОЗНЕСЕНЬЕ.

И рада бъ Весна вѣковать вѣковушкой,

На святой многолѣсной Руси.

Да придетъ Вознесенье[1], блеснетъ, и Весна закукуетъ кукушкой,

Запоетъ соловьемъ—и проси не проси,

5 Зарыдаетъ она соловьемъ перелетнымъ,

Улетитъ.

И куда вознесется въ полетѣ своемъ беззаботномъ,

Мы не знаемъ, но намъ, улетая, блеститъ,

И роняетъ жемчужное пѣнье,

10 Гдѣ-то тамъ, вотъ и тутъ.

Всѣ весенніе цвѣтики въ день Вознесенья

Полноцвѣтно цвѣтутъ,

И подъ пѣсню Весны какъ дѣвицы себя наряжаютъ,

Потаемной молитвой на небо ее провожаютъ,

15 И горятъ, и горятъ,

Размышляя, что гдѣ-то небесный есть Садъ.




	↑ Вознесение Господне — христианский праздник. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 


ВОЗНЕСЕНЬЕ

И рада б Весна вековать вековушкой,

На святой многолесной Руси.

Да придёт Вознесенье[1], блеснёт, и Весна закукует кукушкой,

Запоёт соловьём — и проси не проси,

5 Зарыдает она соловьём перелётным,

Улетит.

И куда вознесётся в полёте своём беззаботном,

Мы не знаем, но нам, улетая, блестит,

И роняет жемчужное пенье,

10 Где-то там, вот и тут.

Все весенние цветики в день Вознесенья

Полноцветно цветут,

И под песню Весны как девицы себя наряжают,

Потаённой молитвой на небо её провожают,

15 И горят, и горят,

Размышляя, что где-то небесный есть Сад.





ОТЪ ПТИЦЫ КЪ ПТИЦѢ.

Ласточка день начинаетъ весенній,

Лѣтнюю ночь завершитъ соловей.

Пѣнься, мгновеніе, будь многопѣннѣй,

Свѣжихъ мгновеній намъ, Вѣтеръ, навѣй.


5 Ранняя ласточка—годъ намъ счастливый,

Слезы зимы до послѣдней доплачь.

Тѣшиться будемъ разливчатой нивой,

Ночью затянетъ скрипящій дергачъ.


Жавронокъ вызвенитъ пѣсни хрустально,

10 Скажетъ кукушка, жить много ль намъ дней.

Мы пріобщимся къ Землѣ изначально,

Въ осень же спросимъ про все—журавлей.




	↑ Вознесение Господне — христианский праздник. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 


ОТ ПТИЦЫ К ПТИЦЕ

Ласточка день начинает весенний,

Летнюю ночь завершит соловей.

Пенься, мгновение, будь многопенней,

Свежих мгновений нам, Ветер, навей.


5 Ранняя ласточка — год нам счастливый,

Слёзы зимы до последней доплачь.

Тешиться будем разливчатой нивой,

Ночью затянет скрипящий дергач.


Жавронок вызвенит песни хрустально,

10 Скажет кукушка, жить много ль нам дней.

Мы приобщимся к Земле изначально,

В осень же спросим про всё — журавлей.
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